
ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 12. srpna 2010 

o stanovení přebytečných zásob zemědělských produktů jiných než cukr a o finančních důsledcích 
odstranění těchto zásob v souvislosti s přistoupením Bulharska a Rumunska 

(oznámeno pod číslem K(2010) 5524) 

(Pouze rumunské znění je závazné) 

(2010/454/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na smlouvu o přistoupení Bulharska a Rumunska, 

s ohledem na akt o přistoupení Bulharska a Rumunska, 
a zejména na přílohu V kapitolu 3 bod 4 uvedeného aktu, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha V kapitola 3 bod 2 aktu o přistoupení Bulharska 
a Rumunska stanoví, že soukromé i veřejné zásoby jaké­
hokoli produktu ve volném oběhu, které se vyskytují na 
území Bulharska a Rumunska (dále jen „nové členské 
státy“) ke dni jejich přistoupení a přesahují množství, 
jež lze považovat za obvyklý převod zásob, musí být 
odstraněny na náklady nových členských států. Pojem 
obvyklého převodu zásob bude vymezen pro každý 
produkt na základě kritérií a cílů specifických pro každou 
společnou organizaci trhu. 

(2) Vzhledem ke kritériím a cílům specifickým pro každou 
organizaci trhu, jakož i vztahu mezi cenami v nových 
členských státech před jejich přistoupením a cenami 
Společenství by měl být obvyklý převod zásob posu­
zován se zřetelem na faktory, které se mění v závislosti 
na odvětví. 

(3) Základem pro výpočet úrovní přebytečných zásob by 
měly být změny domácí produkce po přičtení dovozů 
a odečtení vývozů v roce 2006, ve srovnání 
s průměrem změn domácí produkce po připočtení 
dovozů a odečtení vývozů za tři předchozí roky. 

(4) Výsledky výpočtu je třeba upravit s přihlédnutím ke 
skutečnosti, že určité kategorie produktů, jakými jsou 
například máslo a máselný olej, různé jakosti rýže, 
chmelu, osiva, vinného alkoholu, tabáku a obilovin jsou 
prakticky navzájem zaměnitelné a lze je považovat za 

jednu skupinu, takže nárůst úrovní zásob některých 
produktů skupiny je možné vyrovnat snížením úrovní 
zásob jiných produktů této skupiny. 

(5) Aby se zohlednil hospodářský růst během období posu­
zovaného pro kontrolu přebytečných zásob a možný 
výsledný nárůst spotřeby potravin, byla zavedena lineární 
funkce vývoje, kde jsou jako základ použity údaje 
o produkci a obchodu v letech 2003–2005. 
V případech, kde by lineární funkce vývoje vyústila ve 
vyšší přebytek, se použil průměr změn domácí produkce 
po připočtení dovozů a odečtení vývozů za tři předchozí 
roky. 

(6) K odstranění menších přebytků byl použit strop: pokud 
množství přebytečných zásob daného produktu nedo­
sáhlo více než 10 % toho, co se dalo pokládat za 
„obvyklý převod zásob“ pro daný produkt, bylo rozhod­
nuto, že se členským státům nebudou účtovat. Uvedený 
10% strop zahrnuje mezní odchylku statistických infor­
mací získaných za zvláštních okolností v předvstupním 
období, jakož i složitost a rozsah tohoto postupu. 

(7) Komise rovněž vyzvala členské státy, aby předložily 
veškerou argumentaci týkající se zvláštních situací, které 
by mohly ospravedlnit větší než obvyklé zásoby, 
a zhodnotila je. Toto zhodnocení nepřineslo žádné 
změny údajů stanovených pomocí metody popsané 
v 1. až 6. bodě odůvodnění. 

(8) Výpočet by měl vycházet z oficiálních údajů Eurostatu 
předložených členskými státy, jsou-li tyto údaje 
k dispozici. V případě, že tyto údaje kvůli statistické 
důvěrnosti k dispozici nejsou, měly by se použít údaje, 
které nové členské státy oficiálně zaslaly Komisi. 

(9) Pokud jde o Bulharsko, matematické použití metody 
popsané v 1. až 6. bodě odůvodnění na statistické infor­
mace uvedené v 8. bodě odůvodnění má za výsledek, že 
nejsou zjištěna žádná přebytečná množství, a není proto 
třeba zvažovat jakékoli argumenty týkající se zvláštních 
situací popsané v 7. bodě odůvodnění.
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(10) Pro výpočet finančních důsledků přebytečných zásob by 
se měly vypočítat náklady na jejich odstranění. Jelikož se 
vývozní náhrady nevztahují na konzervované houby, 
u nichž byly stanoveny významné úrovně přebytečných 
zásob, je v zájmu rovnocenného přístupu vhodné za 
základ považovat rozdíly mezi průměrnými vnitrostát­
ními cenami a cenami mimo daný stát. Vzhledem 
k dočasné povaze finančních důsledků, které vznikly 
kvůli stanovení přebytečných zásob, by dotčené členské 
státy měly do rozpočtu Společenství uhradit odpovídající 
částky. Je nezbytné stanovit datum, ke kterému je třeba 
uvedené platby provést. Aby se zohlednily současné 
obtížné hospodářské okolnosti, na které poukázalo 
Rumunsko, považuje se za vhodné prodloužit lhůtu 
pro zaplacení těchto částek na čtyři roky. 

(11) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Množství zemědělských produktů ve volném oběhu v Bulharsku 
a Rumunsku ke dni přistoupení, které přesahuje množství, jež 
lze považovat za tvořící obvyklý převod zásob k 1. lednu 2007, 

a částky, jež se účtují těmto novým členským státům v důsledku 
nákladů na odstranění uvedených množství, jsou stanoveny 
v příloze. 

Článek 2 

1. Částky stanovené v příloze se považují za příjmy do 
rozpočtu Unie. 

2. Rumunsko může uvedené částky stanovené v příloze 
uhradit do rozpočtu Unie čtyřmi stejnými splátkami. První 
splátka musí být uhrazena do posledního dne druhého měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém je toto rozhodnutí ozná­
meno dotčenému novému členskému státu. Následné splátky 
musí být uhrazeny do 31. října 2011, 31. října 2012 
a 31. října 2013. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí je určeno Rumunsku. 

V Bruselu dne 12. srpna 2010. 

Za Komisi 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise 

PŘÍLOHA 

MNOŽSTVÍ PŘESAHUJÍCÍ OBVYKLÝ PŘEVOD ZÁSOB A ČÁSTKY, JEŽ SE MAJÍ ÚČTOVAT BULHARSKU 
A RUMUNSKU 

Rumunsko 

Množství v tunách Částka v tisících EUR 

Houby v konzervě 685 108 

Celkem 685 108
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